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1.4
PT Quando a temperatura ambiente for inferior a 1°C, desaperte a 
torneira e descarregue a água na torneira, caso contrário a torneira 
pode par�r-se devido ao gelo.
EN When the room temperature is under 1°C, unscrew the faucet and discharge 
the water in the faucet, otherwise the faucet maybe be broken by ice.

1.2
PT O cartucho da válvula e outras peças da torneira foram bem 
jus�ficadas pelo fabricante, por favor não as desmonte você mesmo.
EN The valve cartridge and other parts of faucet have been jus�fied well by 
manufacturer, please don't disassemble them by yourself.

1.1
PT Antes da instalação, limpe o tubo que vai ligar à torneira, caso 
contrário a lama ou a sujidade presentes nas tubagens poderão 
bloquear a torneira e comprometer o correto abastecimento de 
água. Cer�fique-se de que a pressão da saída da água fria e quente 
cumpre os requisitos da torneira.
EN Before installa�on, clean the pipe that will connect to the tap, otherwise mud 
or dirt in the pipes could block the tap and compromise the correct water supply. 
Make sure the output pressure of cold and hot water meet the requirements of 
faucet.
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1 SAFETY NOTES
NOTAS DE SEGURANÇA

ÁGUA QUENTE
HOT WATER ÁGUA FRIA

COLD WATER

PT Cer�fique-se de que as ligações para a água quente e para a água 
fria estão corretas.
EN Make sure that the hot and cold water connec�ons are correct.

1.3

PT A instalação só deve ser efectuada por instaladores sanitários que possuam formação, 
conhecimentos e experiência profissional adequada. A torneira deve ser instalada de acordo com 

a pressão de água recomendada, indicada no quadro anterior.
EN The installa�on should be carried out only by sanitary installers who have appropriate professional training, 

knowledge and experience. The tap should be installed according to the recommended water pressure, shown in the 
previous table.
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2 INSTALLATION
INSTALAÇÃO
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3 CLEANING AND MAINTENANCE
LIMPEZA E MANUTENÇÃO

PT
Os agentes de limpeza abrasivos ou agressivos podem danificar a super�cie.
Para limpar, u�lize um detergente de pH neutro e água morna, juntamente com um pano de 
limpeza limpo e macio.
Aplicar o detergente em spray no pano de limpeza e NÃO pulverizar diretamente sobre o produto.
A névoa do spray pode penetrar nas aberturas e fendas mais pequenas, danificando a super�cie.
Limpe regularmente ou imediatamente se a super�cie ficar suja. Intervalos de limpeza longos 
podem levar a sujidade di�cil de remover.
Para a limpeza diária: Limpe a super�cie com um pano macio e húmido.
Para sujidade mais pesada: Aplique água morna e detergente no pano de limpeza. Em seguida, 
limpe os resíduos de detergente com um pano macio e húmido e seque a super�cie.

EN
Abrasive or aggressive cleaning agents may damage the surface.
To clean, use a ph-neutral detergent along with a clean, so� cleaning cloth.
Apply spray detergent to the cleaning cloth and DO NOT spray directly onto the product.
Spray mist can penetrate the smallest openings and crevices, damaging the surface.
Clean regularly, or immediately if the surface becomes dirty. Long cleaning intervals can lead to 
soiling that is difficult to remove
For daily cleaning: Wipe the surface with a so�, damp cloth.
For heavier soiling: Apply warm water and detergent to the cleaning cloth. Then wipe off 
detergent residues with a so�, damp cloth and dry the surface.
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4 WARRANTY
GARANTIA

PT Cer�ficado de garan�a
A SHOWERBOX, MATERIAIS DE CONSTRUÇÃO LDA garante com este documento que este produto se encontra livre de 
defeitos de materiais e de fabricação.

Termos e condições de garan�a para produtos SHOWERBOX:
DOCUMENTAÇÃO
Para fazer uso dos direitos que lhe concede a presente garan�a, é imprescindível que o cliente apresente:
a) O presente documento
b) Fatura de compra
COBERTURA
A responsabilidade da SHOWERBOX limita-se ao valor do produto e dos seus componentes, ficando excluídos os 
custos da sua instalação ou gastos derivados, tais como a subs�tuição de cabines de duche, cerâmica…
Em caso de aparição de algum defeito, a priori oculto, num produto já instalado, a cobertura da garan�a limita-se à 
reparação que garante o bom funcionamento do produto, ficando excluído o custo de mão de obra referente a esta, 
bem como os gastos a esta situação inerentes.
EXCLUSÕES
Ficam excluídos da presente garan�a os casos em que:
a) O produto tenha sido modificado pelo u�lizador alterando as suas caracterís�cas iniciais (cortes, alterações de cor, 
etc.).
b) A instalação não tenha sido realizada segundo as diretrizes da SHOWERBOX.
c) A limpeza e manutenção do produto não se tenha realizado segundo o guia proporcionado pela SHOWERBOX.
d) O produto apresente danos atribuíveis ao transporte ou negligencias durante o processo de instalação.
e) O produto tenha sido modificado ou reparado por um serviço técnico não autorizado pela SHOWERBOX.
ÁMBITO GEOGRÁFICO
A presente garan�a tem validade tanto em território nacional como internacional.
ÁMBITO LEGAL
Para qualquer questão derivada da presente garan�a, as partes submetem-se aos tribunais de Vila Nova de Famalicão 
(Portugal).

EN Warranty cer�ficate
SHOWERBOX, MATERIAIS DE CONSTRUÇÃO LDA warran�es with this document that this product is free from 
manufacturing and material defects.

Terms and warranty condi�ons for SHOWERBOX products:
DOCUMENTATION
In order to make use of the rights that the present warranty grants, it is essen�al that the client shows:
a) The present document
b) The invoice
COVERAGE
SHOWERBOX liability is limited to the product value and its components, being excluded the installa�on or derived 
costs such as screen subs�tu�on, par��ons or �les. In case of appearance of a hidden defect, in a product already 
installed and a�ributable to its produc�on process, the coverage of the warranty is limited to the repair that 
guarantees the proper func�oning of the same, excluding the change for a new product and the expenses what this 
entails.
EXCLUSIONS
It shall be excluded from the present warranty, the cases in which:
a) The product has been modified by the user regarding its ini�al features (cuts, colour changes...)
b) The product installa�on is not performed according to the usual procedure provided by SHOWERBOX.
c) Cleaning and product maintenance have not been carried out according to the guidelines provided by SHOWERBOX.
d) The product presents damages a�ributable to transporta�on or any negligence during the installa�on process.
e) The product has been modified or repaired by a technical support non authorized by SHOWERBOX.
GEOGRAPHICAL AREA
The present warranty has validity so in the na�onal territory, as in the interna�onal area.
LEGAL FIELD
For any ma�er related to the present warranty, the par�es are submi�ed to the the Courts from Vila Nova de 
Famalicão (Portugal).
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